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Лекція 5. ЕТИМОЛОГІЧНИЙ АНАЛІЗ (2 год.)
План
1.  Етимологічний аналіз, його суть і місце серед інших видів мовного аналізу, насамперед морфемного та словотвірного.
2.  Порядок етимологічного аналізу.
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Про етимологічний аналіз обов’язково говорять у розділах „Морфеміка” та „Словотвір'” (наприклад, про це згадують у  методичних посібниках        В. О. Горпинич, М. Я. Плющ, у книзі ж Г. П. Циганенко вміщено навіть окремий розділ), оскільки   він   найближче   стоїть    саме   до   морфемного   та словотвірного аналізів.
А. О. Білецький писав, що завданням етимології є встановлення висхідних і нисхідних генетичних зв'язків якоїсь форми мови. При цьому нисхідні (живі, активні словотвірно-семантичні) зв’язки є предметом словотвору, а висхідні – профілем етимологічних досліджень. У цьому відношенні потрібно відрізняти етимологічний аналіз від словотвірного аналізу активних у сучасний період розвитку мови дериваційних пар (його мета – установлення твірної основи, форманта, його словотвірного значення) і морфемного (визначення структурних складників лексеми).

Отже, потрібно пам’ятати, що є три рівні членування слова на частини:
1. Членування слова як певної сукупності морфем, що їх виокремлюють у синхронному плані, тобто виділення значимих частин слова з погляду сучасної української мови, встановлення живих зв'язків цього слова з іншими словами в сучасній мові безвідносно до того, у який спосіб та за допомогою яких словотвірних засобів виникло аналізоване слово – це морфемний аналіз, або розбір слова за будовою: най-перед-ов-іш-ий, за-секреч-ува-ти, бадьор-о, при-сп-а-ти.
2. Розгляд слова з метою визначити спосіб творення слова, або як утворене слово, тобто на базі якої твірної основи (слова) і за допомогою яких словотворчих засобів: атомний ← атом., пізно ← пізній – це словотвірний аналіз.
3. Розгляд будови слова з погляду її історії, походження – це етимологічний аналіз, який відновлює словотвірні зв'язки слів у момент його виникнення, передбачає встановлення походження слова, його первісної структури: мило ← мити, синиця ← синій, сон ← спати. Суть етимологічного аналізу полягає в реконструкції відновлення затемненої або втраченої форми слова, а також давнього фонетичного обличчя слова, яке встановлює порівняльно-історичний метод.
 Названі типи членування слова часто взаємозв'язані, інколи важко провести між ними чітку межу і протиставляти їх один одному. Однак треба пам'ятати, що морфемний та словотвірний аналіз – це синхронія, а етимологічний аналіз – це діахронія.

Порядок етимологічного аналізу
Етимологічний аналіз – це аналіз, метою якого є з'ясування джерел і часу виникнення слова, його походження, розкриття первісного значення слова чи його основи, реконструкція найдавніших форм і звукового оформлення слова. Етимологічний аналіз виявляє твірну основу і способи утворення даного слова. Етимологічний аналіз запозичених слів обмежується    визначенням   джерела   запозичення    і    шляхів переходу в іншу мову.
Метою етимологічного аналізу слова є визначення того, коли, у якій мові,  за якою словотвірною моделлю, на базі якого мовного матеріалу, у якій формі і з яким значенням виникло слово,  а також, які історичні зміни його первісної форми і значення обумовили  форму і  значення,  відомі дослідникові.
Предмет   етимологічного   аналізу  –   реконструкція   первісних форми і  значення слова.  Наприклад, назва рослини омела в слов'янських   мовах   дає   підстави   думати,   що   вихідною праслов'янською лексемою було *етеlа (з варіантами), утворену від дієслівної основи *ет- „брати, хапати” (порівн.: вз-я-ти, віз-ьм-у), але первісну мотивацію тлумачать двояко: „та, що бере, хапається, чіпається” – через те, що з неї добували пташиний клей або ж назву визначив паразитичний спосіб життя рослини.
Порядок етимологічного аналізу (за В. К. Харченко):
1. З’ясувати сучасне значення слова.
2. Виділити корінь слова, вказати, вільний він чи зв'язаний.
3.
Висловити свої припущення про походження слова
(спробувати виділити етимологічний корінь, якщо треба,
пояснити історію окремих звуків).
4.
Зіставити свої припущення з даними етимологічного
словника, законспектувати відповідну словникову статтю.
5.
Якщо це можливо, пояснити причину затемнення чи втрати
словом внутрішньої форми.
6.
Навести список етимологічно споріднених слів.
Зразки     етимологічного    аналізу    слова    (питомого    та запозиченого):
Урок.
1. Урок – 1. Завдання, навчальна робота, які дають учневі для підготовки до наступного завдання. Ти уже виконав уроки?2. перев. чого. Навчальне заняття; певний проміжок часу, відведений для заняття з окремого предмета. Скільки в тебе сьогодні уроків? 3. заст. Робота, визначена, доручена для виконання на певний час. 4. перен. Подія, звичайно неприємна або важка для кого-небудь, взагалі те, з чого можна зробити певний висновок, збагатитися досвідом на майбутнє. Це буде тобі уроком на все життя (СУМ, X, с. 481).
2. Урок. Корінь вільний.
3-4. У-рок. Історичний корінь рок, процес опрощення. Порівн.: проректи, уректи (чергування о / е в сучасній мові, у праслов'янській *е / *е (кількісне чергування). Слово утворене шляхом нульової афіксації від дієслова уректи, отже урок – віддієслівний іменник. З часом слово втратило дієслівну мотивацію: на значення дії спочатку нашаровується значення результату, потім часове значення, яке стало в слові провідним.
5. Втрата словом внутрішньої форми, очевидно, була зумовлена великою кількістю можливих значень у твірних слів речи та уречи, а також іменників, утворених паралельно: строк, пророк та ін. Відбулося так зване семантичне відштовхування., розмежування однокореневих слів.
6.   Етимологічно  споріднені  слова:   порок,   оброк,   пророк, отрок, строк, рок і похідні від них. 
Дефініція.
1. Дефініція – „Стисле логічне визначення, яке містить у собі найістотніші ознаки визначуваного поняття” (СУМ, II, с. 259).
2. Корінь зв'язаний: дефін- (порівн.: дефінувати – „давати визначення”; дефінітивний – „остаточно установлений, визначений”).
3. В історичному плані у слові можна виділити лат. префікс de- і корінь -fіп.
4. Лат. definition – дериват від дієслова definire (від  finsre  – „кінчати”).
5. Втрата внутрішньої форми відбулася в процесі запозичення слова з латинської мови через середньопольську.
6. Етимологічно споріднені слова: фінал, фініш, лінгвістичні терміни інфінітив, фіналь.
